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Ellos no saben nada uno del otro. Ni saben la distancia que separan las ciudades y 

están curiosos. A miles de kilómetros separados de entre de pocos días, ellos serán 

correspondientes. Y van a conocerse. Uno vive en Francia, en Saint-Nazaire en la escuela 

pública Lamartine, el otro en Brasil, en la ciudad de Santos en la escuela pública U.M.E.F. 

28 de febrero en Brasil. Ellos tienen 10 años. Uno se llama Mathieu y otro Marcelo 

Ambos están abiertos a nuevos horizontes, descubriendo un país de que ellos 

tienen solamente vagas imágenes, Torre Eiffel, para Marcelo, el carnaval en Rio, por 

Mathieu. 

A partir de noviembre de 2008 ellos van a corresponderse por internet  por medio 

de un Blog creado en el sitio: www.integrararteevida.org.br 

El intercambio envolverá fotos, sus familias, ciudad, vídeos. Mathieu y Marcelo 

alumnos de escuelas públicas van a conocer sus realidades que son diferentes y será 

empiezo de una historia de amistad y enriquecedora. 

Veintitrés otras historias serán escritas de esta manera. En el total, serán 48 niños 

que van a ser beneficiadas por el intercambio cultural "Del otro lado del Atlántico." 

Ellos van a conversar en su lengua materna: Todos los mensajes serán traducidos 

antes de ser enviados. Gradualmente, ellos aprenden los términos de los dos idiomas, 

francés y portugués y expresión de la vida cuotidiana. Un glosario irá ayudarlos. 

En las actividades del intercambio los alumnos van a corresponderse y van a crear 

un pequeño periódico. Tendrán temas relacionados a la ciudad, culinaria, turismo y 

regionalismo. 

Cuatro ediciones están programadas hasta junio. El primero será dedicado a la 

presentación de la escuela, las principales atracciones de la ciudad y del país, el segundo, 

el carnaval, la música y culinaria. 

                                                 
1 - Associação Nacional de Esportes [Asociación Nacional de Deportes] Tel: +55-13-7803-6415 



 

El tercero, deportes y las principales modalidades deportivas como: fútbol, voleibol 

y vela, o el último con tema libre que será propuesto por los niños. 

En cada edición serán producidos periódicos on line para acceso de todos los 

participantes y visitantes del sitio del proyecto Integrar Arte e Vida [Integrar Arte y Vida], 

glosario y receptas estarán complementando el intercambio. 

El principal responsable y mediador del intercambio es un periodista francés, Jean 

François Martin que el conceptuadísimo periódico Quest France que se sensibilizó con 

El proyecto Integrar Arte e Vida que atiende 1.100 niños en la región de Santos y Guarujá 

y colocó a disposición para desarrollar acciones con los niños y ayudar en la ampliación 

de sus conocimientos. El periodista estará presente en Brasil hasta junio de 2009. Él irá 

supervisar los talleres ofrecidos a los niños brasileños, irá lidiar con traducciones, y será el 

intermediario entre las dos escuelas. 

Objetivo: 

�  Descubrir y comprender otras culturas y estar en contacto con el exterior; 

�  Descubrir y comprender la ciudad y el país de sus correspondientes; 

�  Aprender la utilización de Internet como herramienta del mundo globalizado; 

�  Conocer sus realidades en países diferentes; 

�  Escuela sin fronteras; 

�  Aprender de una forma diferente; 

�  Aprender a Trabajar en equipo, respectar las elecciones , saber argumentar, 

�  Producción de un pequeño periódico on line. 

Ciudades:  

Santos - Brasil 

Santos  es una de las ciudades más antiguas de Brasil. Histórica por naturaleza, es 

también cosmopolitana, portuaria y ecológica. Elevada a Vila en 1545, Santos tiene su 

origen relacionada a llegada de los primeros colonizadores portugueses al Brasil. De este 

pueblo partieron innúmeras banderas, que penetraron en el interior del territorio brasileño, 

en búsqueda de riquezas. 



 

En su puerto también desembarcaron nuevos colonizadores: los 

inmigrantes, oriundos de diversas partes del mundo 

 
Santos, SP, Brasil 

Santos  es un municipio brasileño localizado en el litoral del estado de São Paulo, sede de 

la Región Metropolitana de la Baixada Santista. Abriga el más grande puerto de América 

Latina, siendo la mayor ciudad del litoral de São Paulo, durante todo el año, el turismo en 

Santos crece en altos índices. La principal tarjeta postal  del municipio son los 7km de 

playa. En 2008, contaba con 417.518 habitantes, según estimativa do IBGE 

Saint Nazaire - Francia.   

Ciudad portuaria, al borde del Atlántico, a 400 km de Paris, conocida por construir navíos 

y cruceros y también mayor avión del mundo Airbus A380. 



 

Con 70 000 mil habitantes, tuvo que ser reconstruida pues fue bombardeada durante la 

Segunda Guerra Mundial. 

El puerto es una atracción turística y con bares en las proximidades navales, beber un 

buen vino blanco Muscadet producido en la región, casi una parada obligatoria. Dentro de 

los bares portuarios encontramos, el café "Brasil“ que registra toda época de la 

exportación del café. 

 



 

 

Saint-Nazaire es una de las principales ciudades de encuentros de músicos en el festival 

Les Escales”. En este gran encuentro los Nazaieriens pudieron conocer el brasileño 

Ramiro Musatto. "Un momento mágico", registrado por el periódico Ouest-France. 

Escuelas:  

 

El barrio Saboó donde se encuentra la escuela U. M.F. Vinte e Oito de Fevereiro es el 

primero del conjunto de morros habitados de Santos, barrio concentra la mayor parte de la 

población en el núcleo habitacional Athié Jorge Coury, uno de los mayores conjuntos de la 

Baixada Santista. 

 

El local tiene como principal referencia el Cementerio de la Filosofía y ofrece pocas 

opciones en el sector comercial, con la mayoría de los establecimientos situados en el 

Largo da Saudade. El nombre 'Saboó' es de origen indígena y significa 'poca vegetación'. 

Esa denominación se dio por el morro allí situado y que tiene una vegetación realmente 

rala. 



 

 

Escuela pública Lamartine- Referencia de la región Loire Atlântique como unas de las 

mejores escuelas públicas Francesas. Atiende niño de 5  a 14 años con una 

infraestructura compuesta con salas de aulas informatizadas, laboratorios pedagógicos y 

espacio para deportes e investigación. 

Los alumnos quedan en la escuela el tiempo integral y aprenden actividades extras 

curriculares. 

Actualmente  Francia es modelo de referencia de educación. 
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Les mots pour me présenter Las palabras para presen tarme  

Brésil Brasil (Blasiou) 

Brésilienne Brasileña (Blasilérila) 

Brésilien Brasileño (Blasilèilou) 

Je suis Brésilien 
Yo soy Brasileño (Eou sou 
Brasilèilou) 

J’habite à Santos 
Yo vivo en Santos (Eou molou em 
Santos) 

France 
Francia (se pronconce comme em 
franças) 

Français 
Francés (se pronconce comme em 
français) 

Française 
Francesa (se pronconce comme em 
français) 

J’habite en France 
Yo vivo en Francia (Eou molou na 
França) 

Je m’appelle Fernanda 
Me llamo Fernanda (Mi chamou 
Fernanda) 

J’ai douze ans 
Yo tengo doce años (Eou tenhou dozi 
anos) 

Les nombres Los números 

Um Un (Oum) 

Deux Dos (Dois) 

Trois Tres (Tréis) 

Quatre Cuatro (Koutrou) 

Cinq Cinco (Sinkou) 

Six Seis (Seis) 

Sept Siete (Sètchi) 

Huit Ocho (Oitou) 

Neuf Nueve (Novi) 

Dix Diez (Déis) 

Onze Once (Onzi) 

Douze Doce (Dozi) 

Diccionario 
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Periódico hecho por los alumnos  
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De l’autre côté de l’atalntique 
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De l’autre côté de l’atalntique 



En 2009 el proyecto lanzó su pequeña revista educacional en forma de historietas 

(CÓMIC), con un lenguaje de fácil comprensión y adaptadas a los adolescentes (Francés 

y Portugués). Las historias envuelven los padrinos del proyecto (Bernardinho y Desailly) 

con los niños y los profesores en situaciones de su día a día, con objetivo de concientizar 

la buena alimentación, práctica de deportes, respecto y la conservación del medio 

ambiente. 
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Proyecto Integrar Arte e Vida [Integrar Arte y Vida] – ante las alarmantes tasas de 

infrecuencia y evasión escolar en la región de Baixada Santista – fue estructurado y 

lanzado el 15 de febrero de 2007. Implementado en las ciudades de Santos y Guarujá, 

litoral del Estado de São Paulo, el proyecto pretende – a través del deporte y de la cultura 

– auxiliar el proceso de educación en las clases de baja renta y con familias 

desestructuradas, creando herramientas que puedan disminuir la situación de exclusión y 

riesgo social y reducir la repetición y evasión escolar. 

Actualmente el proyecto atiende a  1.100 niños, de cinco escuelas municipales de Santos 

y dos de Guarujá, en siete núcleos de actividades. 

Desde su implementación, el proyecto ha funcionado como una nueva pieza en la 

construcción de una escuela más eficiente y abierta a la sociedad y, consecuentemente, 

mejorando la calidad de enseñanza y el aprendizaje de los jóvenes participantes. 

 

La escuela integral – que agrega el currículo de enseñanza municipal y las actividades 

extracurriculares a través de los talleres de arte y deporte – ha sido una forma de alejar a 

los niños de las calles y contribuir en su formación. 

En los núcleos, el trabajo en los talleres es realizado en dos horarios. Por la mañana, para 

los alumnos del 1º al 5º año, que estudian a partir de las 13 horas; y, a la tarde, para los 

alumnos del 6º al 9º año, del período matutino. Salas exclusivas para las actividades 

(Espacio Cultural) han sido construidas en algunos núcleos – dentro de las escuelas –, 

para realización del proyecto. Todos los participantes reciben refuerzo alimentar después 

de las actividades. Por año son servidas más de 45 mil comidas en los siete núcleos. 
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[Asociación Nacional de Deportes]  

 

Dirección: Boulevard Othon Feliciano, 02 cj 136 
Gonzaga/ SP - Cep:11060-010 

Teléfono: 00xx 55 (13) 3289-3348 
Santos – SP-Brasil 

 


